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de werkgevers verschuldigde
bijdrage voor werkloosheid wegens
economische oorzaken betreft, van
de wet van 29 juni 1981 houdende de
algemene beginselen van de sociale
zekerheid voor werknemers

——— ———

Procédure d’évocation Evocatieprocedure

——— ———

AMENDEMENTS AMENDEMENTEN

——— ———

No 1 DE MME DE SCHAMPHELAERE  ET
M. KELCHTERMANS

Nr. 1 VAN MEVROUW DE SCHAMPHELAERE
EN DE HEER KELCHTERMANS

Art. 2 Art. 2

À l’article 2, après l’alinéa 2, insérer les mots: In artikel 2 na het tweede lid, toevoegen:

«Cette cotisation n’est due que lorsque m ou n sont
dépassés durant deux années civiles consécutives.»

«deze bijdrage is slechts verschuldigd vanaf twee
opeenvolgende kalenderjaren dat m of n overschre-
den worden.»

Justification Verantwoording

Le présent amendement tend à ne percevoir la cotisation que si
les limites fixées sont dépassées deux années de suite. Les disposi-

Dit amendement strekt ertoe om de bijdrage pas te innen indien
twee jaren achter mekaar de vooropgestelde grenzen worden
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tions à l’examen sanctionnent les entreprises qui souhaitent
procéder à une restructuration ou sont à la recherche de produits
et/ou segments de marché nouveaux lorsqu’elles font usage d’un
instrument prévu dans la loi (à savoir le choˆmage résultant de
causes économiques). Le présent amendement ne porte pas préju-
dice à l’objet du projet de loi qui est de sanctionner l’abus du
chômage résultant de causes économiques. Nous le déposons
pour éviter que des entreprises agissant de bonne foi ne soient
sanctionnées injustement.

overschreden. Door de voorliggende bepalingen worden onderne-
mingen die zich wensen te herstructureren of op zoek zijn naar
nieuwe producten en/of marktsegmenten gesanctioneerd
wanneer zij gebruik maken van een in de wet voorzien instrument
(namelijk de werkloosheid om economische reden). Dit amende-
ment doet geen afbreuk aan de doelstelling van het wetsontwerp
om het oneigenlijk gebruik van de economische werkloosheid te
sanctioneren. Het amendement wordt ingediend om uit te sluiten
dat ondernemingen die ter goeder trouw handelen onterecht
gesanctioneerd zouden worden.

No 2 DE MME DE SCHAMPHELAERE ET
M. KELCHTERMANS

Nr. 2 VAN MEVROUW DE SCHAMPHELAERE
EN DE HEER KELCHTERMANS

Art. 2 Art. 2

À l’alinéa 7, au point m), remplacer les mots
«occupés au cours des trois premiers trimestres de
l’année calendrier précédente et du quatrième tri-
mestre de l’année qui précède celle-ci» par les mots
«occupés au cours de l’année civile précédente».

De woorden in het zevende lid, puntm), «die hij
heeft tewerkgesteld in de loop van de eerste drie kwar-
talen van het voorgaande kalenderjaar en van het
laatste kwartaal dat daaraan voorafgaat» vervangen
door de woorden «die hij heeft tewerkgesteld in de
loop van het voorafgaande kalenderjaar».

À l’alinéa 8, au point n), remplacer les mots «qu’il a
occupés au cours des trois premiers trimestres de
l’année calendrier précédente et du quatrième trimes-
tre de l’année qui précède celle-ci» par les mots
«occupés au cours de l’année civile précédente».

De woorden in het achtste lid, puntn), «die hij
heeft tewerkgesteld in de loop van de eerste drie kwar-
talen van het voorgaande kalenderjaar en van het
laatste kwartaal dat daaraan voorafgaat» vervangen
door de woorden «die hij heeft tewerkgesteld in de
loop van het voorafgaande kalenderjaar»

Justification Verantwoording

En vertu des dispositions à l’examen, l’ONSS doit baser ses
calculs sur les déclarations des trois premiers trimestres de l’année
civile précédente et du quatrième trimestre de l’année qui précède
celle-ci. Le présent amendement tend à adapter cette période de
référence peu pratique en vue de baser le calcul sur les déclarations
d’une année civile complète.

Krachtens de voorliggende bepalingen zal de RSZ zich voor de
berekeningen moeten baseren op de aangiften van de eerste drie
kwartalen van het voorgaande kalenderjaar en van het vierde
kwartaal van het jaar daarvoor. Dit amendement strekt ertoe om
deze niet erg praktische referteperiode aan te passen en te bere-
kenen op basis van de aangiften van een volledig kalenderjaar.

De plus, le but de cette période de référence est dépassé. Il était
de permettre à l’ONSS de calculer et de percevoir cette cotisation
un trimestre plus toˆt afin de la faire coı¨ncider avec l’avis de débit
annuel afférent aux vacances annuelles. A`  présent que tout est
décalé d’un trimestre, cette période de référence complexe devient
superflue.

Bovendien is de bedoeling van deze referteperiode achterhaald.
Het was de bedoeling dat de RSZ deze bijdrage een kwartaal vroe-
ger zou berekenen en innen zodat het samen zou vallen met het
jaarlijkse debetbericht voor jaarlijkse vakantie. Nu blijkt alles
echter met een kwartaal op te schuiven en is dus ook deze ingewik-
kelde referteperiode overbodig.

Mia DE SCHAMPHELAERE.
Theo KELCHTERMANS.
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